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K BOMPOCY O KNACCU®UKALIMU OUANEKTOB MAPUACKOIO A3bIKA
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AunHoTauus. Beedenue. Tlo manaemM mepermicn Hacenenus B Poccum 2020-2021 1T, B CpaBHEHHH C HEPEHHCHIO
2010 roma 3HAUMTEIFHO COKpaTHiIACh YHMCICHHOCTb Haponma Mapu (547605 — 423803), coxpaTmiioch KOJIMYECTBO
MapHHIIEB, TOBOPAIIUX Ha POmHOM s3bike (451033 — 258722), ymeHbIIWICA MPOLEHTHBIA MOKa3aTelb KOPEHHOTO
Haponma B COCTaBe HaceneHus PecmyOonmmku Mapuit On (41,7% — 36,4%). Hanmume mapuiickoro (JIyroBoro) u
MapHHCKOTOo (TOPHOTO) TOCYAAPCTBEHHBIX A3BIKOB ISl OHOTO Hapo/ia HEraTUBHO CKA3bIBAETCS Ha SI3bIKOBON CUTYyaIUU
B pecmyOnuke. He cOOTBETCTBYeT HOBOM S3BIKOBOI peanuy TpaJWIMOHHOE BBIIEICHHE ueThlpex Hapeuuil. Ilens
uccnedoeanus: Ha OCHOBE aHAM3a HAYYHBIX MyOJMKalMid O AWajeKTaX MapHICKOrO si3bIKa M, UCXOIS M3 HOBOW
SI3BIKOBOM cuTyarmy B Pecrryonmke Mapwii D11, 000CHOBaTh HOBYIO KIIACCH(HKAIHIO JUATICKTOB MAPUICKOTO SI3BIKA C
OTIOpOii HA UCTOPHIO MX (POPMHUPOBAHMS, U3YUCHHS U WICHEHUS. Mamepuanbl u mMemoobl: CTATUCTHIECKHE TaHHbIC
nepermicn HaceneHuss B Poccmm 20202021 1T, HaydHBIe MyONUKAIMK TIO TpoOieMaM IHAJIeKTOJOTHUH (DHHHO-
YTOPCKUX S3BIKOB, PACCMOTPEHHBIE HAa OCHOBE aHAN3a, KJIACCH(HKALMN W METOZa JIOTMYECKOTO COINOCTaBIICHMS.
Pe3ynomameut uccnedosanus, oocyxycoenus. OopMUpoBaHHE MAPUHCKUX TUAJCKTOB M MX KIACCU(PUKAINS IMEIOT
nonryto uctoputo. B XIX Beke ObIIM N3BECTHBI TOPHOE, JIyTOBOE X BOCTOYHOE HAPEUHs] MApUICKOTO sI3bIKa. B KoHIle
XX Beka 3aroBOPMIIM O CEBEPO-3allaHOM HapedMy, CBSI3BIBAIOIIEM TOPHOE U JIyroBoe Hapeuus. BoctouHoe Hapedue
[0 CBOMM JIMHIBHCTHYECKMM IIOKa3aTesIiM ONM3KO K JIyroBoMy Hapeuuto. [locnenHue mccieqoBaHUS MO3BOJIAIOT
BBIWICHUTH J[BAa KPYIHBIX JAUAJIEKTa: 3araJHbIi 1 BOCTOUHBIN, KOTOPBIC MOJHOCTBIO OXBAaThIBAIOT apeasl MapHHCKOTO
s3bIka. 3akatouenue. Kinaccudukaiys auanektoB Mapuiickoro sibika I. beperku, kBanuduuupoBaHHas HaMU Kak
HauOonee NoAXoAsilas A CHUCTEMaTH3alluM sA3bIKa, IIOCTPOEHA Ha OCHOBE NIYOOKOTO M BCECTOPOHHEIO U3y4dEHHS
JManiekTHoro mareprana. OHa aleKBaTHO OTPaKaeT COCTOSIHHE MApHHCKOTO SI3bIKA, IO3BOJSET CTEPETh TPaHHIIBI
MEXTy TOPHBIM U JIYTOBBIM HapEUHsMH, CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO €IMHOTO MapHICKOTO SI3bIKa [Isl HApOJia MapH.

KiroueBble cjioBa: S3BIKOBasi CUTYAIUs, MApUHACKUI (JIyTOBOM) SI3BIK, MapHIUCKUN (TOPHBIA) SA3BIK, MapuicKas
JIMAJIEKTOJIOT U, KITaCCHU(DUKALHS THAICKTOB
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ON THE ISSUE OF CLASSIFICATION OF DIALECTS OF THE MARI LANGUAGE

M. N. Kuznetsova

Mari State University, Yoshkar-Ola, Russian Federation

Abstract. Introduction. According to the population census in Russia in 2020-2021, in comparison with the 2010
census, the number of Mari people has significantly decreased (547605 — 423803), the number of Mari speaking
their native language has decreased (451033 — 258722), the percentage of indigenous people in the population of
the Republic of Mari El has decreased (41.7% — 36.4%). The presence of the Meadow Mari and the Hill Mari state
languages for one people negatively affects the language situation in the republic. The traditional allocation of four
dialects (Hill, North-Western, Meadow, Eastern) does not correspond to the new linguistic reality: The purpose of
the study: based on the analysis of scientific publications on the system of dialects of the Mari language and based
on the new linguistic situation in the Republic of Mari El, to propose a new classification of dialects of the Mari
language based on the history of their formation, study and division. Materials and methods: statistical data of the
population census in Russia in 2020-2021, scientific publications on the problems of dialectology of Finno-Ugric
languages, considered on the basis of analysis, classification and logical comparison method. Research results,
discussions. The formation of Mari dialects and their classification have a long history. In the XIX century, the Hill,
Meadow and Eastern dialects of the Mari language were known. At the end of the XX century, they started talking
about the North-Western dialect connecting the Hill and Meadow dialects. The Eastern dialect is close to the
Meadow dialect in its linguistic indicators. Recent studies allow us to isolate two major dialects: Western and
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Eastern, which completely cover the area of the Mari language. Conclusion. G. Bereczki’s classification of dialects
of the Mari language, which we qualified as the most suitable for systematizing the language, is built on the basis of
a deep and comprehensive study of dialect material. It adequately reflects the current state of the Mari language,
allows one to erase the boundaries between the Hill and Meadow dialects, contributes to the preservation of a single

Mari language for the Mari people.

Keywords: linguistic situation, Mari (Meadow) language, Mari (Hill) language, Mari dialectology, classification

of dialects
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Beenenue

Knaccudukanms i dieHeHne AUaIeKTOB JF000-
TO SI3bIKa SIBIISICTCS CIOKHBIM TPOLIECCOM, TpeOyro-
muM ydeta MHOTUX (aktopoB. Co BpeMeHeM KOJu-
YEeCTBO JAUAJIEKTOB M TOBOPOB B SI3bIKE MOXKET
MEHSTHCS, OTHU TOBOPBI MCUE3AI0T, JIPyTrUe BO3HUKA-
1oT. Cpenu ypaibCKHUX A3BIKOB SIPKUM MPUMEPOM BbI-
MHUpaHUsI OOHUX U TOSIBJICHUS OPYTHX IUAIEKTOB W
TOBOPOB SIBIISIETCS XAHTHIMCKUN s3bIK. B yueOHOM
10co6Ku «JIManeKkThl XaHTBICKOTO SI3bIKA»® aBTOPBI
OTMEYAIOT, YTO MpeylaraeMble AUAJIEKTHBIE KJIACCHU-
(uKanuK SA3bIKA B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO HC-
CJIEZIOBATElIs OTIIMYAIOTCS 110 Ha3BaHUSIM JHAJIeKTHBIX
TPYII, 0 KOJIWYECTBY BXOIAIINX B HUX JTHAJIEKTOB U
TOBOPOB, a TaKKe M0 PaCIPEACICHUIO JUATIEKTOB I10
rpynmam ®. AHajoruuHas KapTuHa HaOMIoNaeTcst B
WCCIIEZIOBAHUH JHANEKTOB H APYTUX (PHMHHO-YTOPCKHUX
s3b1K0B. 110 muanexronoruu GUHHO-YTOPCKHX SI3BIKOB
B MOCTICHEE BpeMsl TOSIBIISIFOTCSL MOHOTpaduu, yueo-
HBIE TMOCOOMS, 3AIUIIAIOTCS KaHAWAATCKUE JUccep-
TaluH, MyOIUKYIOTCS MHOTOYMCIIEHHBIE CTaTbu™ 4 °
[1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9]. 13-3a HepazpabOTaHHOCTH

! Conosap B. H., Haxpauesa I'. JI., [llusroBa A. A. Jlnarnek-
THl XaHTBHIMCKOTO sI3bIKa : y4e0. mocoOme. XaHThI-MaHCHIACK,
2016. 348 c.

2 Tam sxe. C. 6.

3 Bormamkuna C. B. JlexcHka MOKIIAHCKUX roBopos CTapor-
aifroBckoro paitona Pecryonukn Mopmosust : auc. .. KaHg. (HIION.
Hayk. Capanck, 2000. 205 c. URL: https://www.dissercat.com/
content/leksika-mokshanskikh-govorov-staroshaigovskogo-raiona-
respubliki-mordoviya (gara ooparenus 30.01.2023).

4 Caxnna C. A. CpaBHUTENBHAS MOP(OIOTHST KOMU-3BIPSHCKUX
JIAJIEKTOB (MMEHHBIE YacTH peun). ApeasbHbIi acleKT UCClIejoBa-
HUSL: JTC. ... KaHA. ¢uion. Hayk. CeikrbiBKap, 2004. 282 c. URL:
https://www.dissercat.com/content/sravnitelnaya-morfologiya-
komi-zyryanskikh-dialektov-imennye-chasti-rechi-arealnyi-aspekt-
is (mara obpamienns 30.01.2023).

5 Caitnaxosa A. Y. JJuaeKToNnoryus MaHCHIHCKOTO SI3bIKA © yuep.
nocobue. Xautel-Mancuiick, 2012. 104 c.

M. H. Ky3Heuosa

MHOTHX HpOOJIEM B UCTOPHH IUAIEKTOB ypPaJIbCKUX
SI3BIKOB, WX KJIACCU(UKAIMH, BHIOOpa AMATIEKTHBIX
OCHOB I CO3/aHUSl JINTEPATYPHBIX S3BIKOB ITOKa
OTCYTCTBYIOT paboThl, pacCMaTpHBAaIOLIHE TUAIICKT-
HBIC SIBICHUS Ha CTHIKE, HAIIPUMED, JIMHIBOKYJIBTY-
POJIOTHH W JIMHTBO(OIBKIOPUCTHKH, XapaKTepH-
3yIOIIME€ HOCHUTENS JHaleKTa KaK S3BIKOBYIO
nuyHocTh. 1o yrBepxkaenuto B. JI. JIroTukoBOM, HO-
CHUTEJb AMAIEKTA BIIUTHIBAECT B ceOs IMAJIEKTHOE U
(hosbKIIOpHOE OOTraTCTBO, PAa3BUBACT €0, OTPaKaeT
B SI3bIKE OSTHUECKHE W OSCTETUYECKHE LIEHHOCTH
HapOJHOM KYJIBTYpbl, CO34aeT cedsl KaK S3bIKOBYIO
augHOCTR® .

OTHOCHUTENBHO MAapUHCKOTO S3BIKA OTMETHM,
YTO, HayuHasi ¢ cepeauHsl 90-X rofoB MPOLUIOTO
CTOJIETHUSI, HAPOJ MapH CYIIECTBYET B HOBOW SA3BIKO-
Boi peamun. CommacHo KoHcturynuu u 3akoHy O
si3pIkax pecnyonuku (1995), ero HOCHTENW MOJb-
3yIOTCSl IByMs T'OCYAAapCTBEHHBIMM SI3BIKAMH: Ma-
puiickuM (JIyrOBbIM) U MapuiCKuUM (TOPHBIM), —
KOTOpBIE C TEYEHHEM BPEMEHH NMpeoOpa3oBalNcCh B
TEPMUHOJOTHYECKUX (HOPMYIUPOBKAX B JIyTOBOMa-
pUicKUi U TOpHOMapuiickuil s3blku. Ha coBpe-
MEHHOM JTare MOJOKEeHHEe MapUHCKOTO SI3bIKa BBI-
3pIBaeT 03aboueHHOCTh. [lo mepemnucu HaceneHus
2020-2021 rr., YMCIEHHOCTh HAapoJa MapH, IPOKHU-
Barorero B Poccuu, 1o cpaBHEHUIO C TaHHBIMU I1e-
penucu Hacenenus 2010 1., ymeHbIIMIAch Ha
22,61 % (cp.: 2010 1. — 547605 mapuiines, 2021 1. —

6 JTrotuxoBa B. J1. SI3pIKOBast IMIHOCTB: UAMOJEKT U JIUAJICKT:
auc. ... na-pa ¢won. Hayk. ExarepunOypr, 2000. 316 c. URL:
https://www.dissercat.com/content/yazykovaya-lichnost-idiolekt-i-
dialekt (mzara obparuenus 26.01.2023).

" Vpanuopa E. B. ®eHOMEH IMANIEKTHOM A3bIKOBON JIMYHOCTH
JuiC. n-pa ¢wion. Hayk. Tomck, 2002. 395 c. URL:
https://www.dissercat.com/content/fenomen-dialektnoi-yazykovoi-
lichnosti (nara oopamenust: 26. 01.2023).

® OUNONOMMYECKUE HAYKMN
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423803 uenoseka)!. Cokparuiach YHMCIEHHOCTh MapH,
TOBOPSIIIMX Ha CBOEM POOHOM si3bike (cp.: 2010 . —
451033 yenoseka; 2021 — 258722 mapuiina). B Pec-
myOimke Mapuii D11 KOpeHHOe HacelleHHe, 1Mo JaH-
HBIM TOCIIeHEH mepenucu, coctaBisieT 36,4 %
(41,7 % B 2010 Tomy)>.

Pasgenenne Mapuiickoro si3blka Ha JIyrOBOMa-
PUHCKUI UM TOPHOMApUMCKUU SI3bIKM HMMEET HeEra-
TUBHBIE TIOCIEACTBUSl KaK AJS S3bIKa, TaKk W IS
Hapoza [10; 11; 12; 13], o0 yem CBHIETEIBCTBYIOT U
JIaHHBIC TIOCJICTHEH Mepenucy HaceleHus..

AKTyanbpHOW MO HACTOSIIEE BpeMs OCTaeTCs He
TOJIBKO TIpoOJieMa CO3[aHds €AMHOTO MAapHICKOTO
JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA, HO U COXpPaHEHHE €TUHOTO
MapUHCKOTO SA3bIKa JJIS1 €MHOTO HApOJia MapH.

Lesb uceneqo0BaHus: HA OCHOBE HUCTOPUUYECKUX
(akToB (HhOpMUPOBaHUS TUAJIEKTOB U T'OBOPOB Ma-
PHUICKOIO SI3bIKA, UCTOPUU HX U3YYEHMsI, UX KJac-
cudukanuii, pa3paboTaHHBIX 3apyOeKHBIMH (HPUHHO-
yrpoBeaMi U MapUHCKHUMHU JIMHTBUCTaMHU, 0OOCHO-
BaTh WICHEHHE €AMHOTO MapHUCKOTO SI3bIKa Ha 3a-
MaJHBIA ¥ BOCTOYHBIN TUANIEKTHI, KaK HanOojee ap-
TYMEHTUPOBAaHHOE B HAayYyHOM IUIaHE M HaumOolee
MOJIXO/IsAIIee /sl CUCTeMAaTH3alluK sI3bIKa B COBpe-
MEHHBIX ycioBusx. Knaccudukarus npezioxeHa B
CBOE BpeMsl BeHrepckuM ¢QuuHO-yrposenom 1. be-
PELKH, MPEKPACHBIM 3HATOKOM MapHICKOTO SI3bIKA U
€ro JTUaJeKTOB.

Matepuajibl U MeTOAbI: CTATUCTUYECKHUE AaH-
Hble nepenrcy HaceneHus 2020-2021 rr., HayyHBIE
nyOJIMKAMKY MapUHCKUX, POCCUMCKUX, 3apyOeKHBIX
aBTOPOB 10 MpoOieMaM JUaJeKTOJIOTUH (PUHHO-
YTOPCKHUX S3BIKOB, YWICHEHHUS IUAJIEKTOB U TOBOPOB,
paccMOTpeHHbIE Ha OCHOBE aHajIM3a, Kjaccuuka-
LMY ¥ METOJIa JIOTHYECKOTO COTIOCTABIICHUS.

Pe3yabTaThl, 00Cy:K1eHHE

W3 ucropuu u3zydeHUs: MapUICKUX AUAIEKTOB
M3BECTHO, YTO TpoIiecc POPMHUPOBAHUS TOBOPOB, HX
CHUCTEMAaTH3allMA B YETHIPE KPYIHBIX HAPEUHS, UTO
MBI UMEEM B MapHUMCKOM HayKe B HACTOSILUNA MO-
MEHT, OBLI JITTUTEITLHBIM B UCTOPHUYECKOM BPEMEHH U
MIPOCTPAHCTBE.

! JTHMuecKas MEpErpyNIMpOBKa: Kak MOMEHSUIOCH COOTHOLLE-
uue HapomoB Poccum. URL: https://news.ru/society/etnicheskaya-
peregruppirovka-kak-pomenyalos-sootnoshenie-narodov-rossii/
(nara obparrenns 12.01.2023).

2 Yucnennocts mapu B Poccum cHusmmack... URL:
https://kidsher.ru/ru/analytics /40927/ (nara obpamienst: 08.01. 2023).

PHILOLOGY e

[IepBBIM HCTOYHMKOM TaKoro IjlaHa, B KOTOPOM
pedb UAET O ABYX pa3HbIX Hapeuusx, sBISETCS pa-
Oora akamemuka I'. ®. Mmmiepa, U3 KOTOpO# TpH-
BeZieM ABe nutathl: «Oneapuil, U 10 HEM Bce IPOYHe
3eMJICOTIMCATENH, TOJOXKWIN pasuyhe MEXAY
HaropueiMu u JlyroBeiMu Yepemucamu H Bcex
HAMEIONINX KUTEIBCTBO 10 MPaByl CTOpOoHY Bomrm
Ha3zBanu HaropHeiMu, a JKUBYIIUX IO JIEBYIO CTOPO-
Hy OHOHU xe peku JIyroseimu Uepemucamm»; «Ye-
PEMHUCHI, KOTOPBIE )KUBYT IO NPaBYIO CTOPOHY Boi-
ru u Ko3bMmojieMbsiHCKa, TOBOPAT MHBIM Hapeyhem,
HEeXeNlu Te, KOTOpPbIe KIIUIIA CBOM UMEIOT IO Jie-
BYIO CTOPOHY, TaK, YTO OJHH APYTHX B pedax W pa-
3yMeTh He MOTyT»> 4,

OOIen3BeCTHO U TO, YTO COOPOM SI3BIKOBOTO MaTe-
puania no OTAENbHBIM roBopam, HaunHas ¢ XIX Beka,
3aHUMAJINCh B IIEPBYIO Ouepeb 3apyOeKHbIe Hcciie-
nosatenu. B 1841 romy myOnmukyercsi Hay4Has pa-
6ota Hemerikoro yuenoro X.I. T'abenenma [14].
B Heil aBTOp NOpPOBOAUT CPAaBHUTENbHBIA aHAIH3
s3bIKa TepBOil Mapuiickoit rpammatuku (1775) u
nepBoro mnepeBojga Emanrenust (1821), Bbruienser
ropHoe ® JecHoe (JIyroBoe) AuanekThl. [laHHYyIO
KJ1acCU(UKALMIO IPUHUMAIOT B JAIbHEHIIIEM 3CTOH-
ckuil muHreuct @. BunemMaH U BEHT€pCKUH SI3BIKO-
BeJ] 158 bynenn. Ilo uroraMm cBOMX MOJEBBIX HUCCIIE-
noBaHuid Ha Tteppuropuu llepmckoit ryOepHHH
(uHckull uccnenoBatTesib A. ['eHETI] OTKpBIBACT U
onuceiBaeT B 1887 roay HOBBI MapHCKUN Iua-
JIEKT, KOTOPBII HAa3bIBAET BOCTOYHBIM.

CnoBO «BOCTOYHBIN» UId Ha3BaHUS AUAICKTa
HCIIONIB3YET TAK)Ke aBTOP «CHUCTEMBI HHOPOTIECKOTO
npocsemienusi» H. WM. Mnemunckuii. B cepenune
XIX Beka oH mucan: «HYepeMUCCKHN S3BIK pa3fiens-
eTcsl Ha [IBa Hapeyus: TOpPHOE, KOTOpBIM, IIO-
BUIUMOMY, TOBOPAT 20—30 ThICSY YEIOBEK, U JIyTo-
BO€, PACIPOCTPaHEHHOE Ha OOJIBLIOE MPOCTPAHCTBO
B Kazanckoii u Bsarckoii ry0epHUsIX: OT IOCIIEIHETO
ro/ipas3ziensieTcsi 0coObIil TOBOP, HA30BY €r0 BOCTOY-
HBIM, KOTOpBIM HaumHaeTca ¢ MaMaJplIICKOro MU
Manmepkckoro yesznoB Kaszanckoi um Bsrckoit ry-
Oepuuii B [TepMmckyto u Y GUMCKYIO; CTPOTO TOBOPS,
XKenaTeabHO ObUIO OBl MMETh pasHble M3JaHus UL
KKIOr0 HX 3THUX TPEX MOAPa3NeICHUH depeMHc-
ckoro si3bikay [15, c. 30].

3 Onucanne XuBymmMx B KasaHckodl TyOepHHH S3bIMECKUX
napomos. CII6., 1791. C. 93, 105. URL: https://cyBapsL.pd/ru/
content/opisanie-zhivushchih-v-kazanskoy-gubernii-yazycheskih-
narodov (nata obpamienust: 24.01.2023).

4 Ucropust Mapuifckoro Kpast B JIOKyMEHTaX M Marephasax.
Homxap-Ona, 1992. Y. 1. C. 442-454.

M. N. Kuznetsova
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B konne X1X Beka CIIOBO «BOCTOYHBINY» 3aKperl-
JeTcs 3a Ha3BaHUEM TPYIIBl JUAJIEKTOB, paclpo-
CTPaHEHHBIX K BOCTOKY OT JIyTOBOI'O Hapeudusi Ma-
PHUICKOTO A3bIKA.

Benrepckuii si3pikoBen M. Cunnen B coeii pa6o-
te «Magyar nyelvhasonlitas» («CpaBuenue BeHTEp-
CKOTO s3bIKay») [16] pasnuuaer yke TpHU IuajeKTa:
TOPHBIN, IECHON, BOCTOYHBIMN.

B XIX Beke Ha rOpHOM Hapeury MyONHKYIOTCS ABa
Hoppix 3aBeta (1821, 1827), rpammarrika A. Anp0uH-
ckoro (1837), rpammaruka M. Kactpena (Elementa
grammatices Tscheremissae) (1845), rpammarrka
®. Bumemana (Versuch einer Grammatik der
tscheremissischen Sprache) (1847). B 1902 roay mo-
seisiercst padora I Pamcrenra (Bergtscheremissische
Sprachstudien) ¢ ormicanneM rpaMMaTHKH, C TIPUIIOKE-
HHEM 00raToro CJIOBapHOTO MaTepralia u TeKcToB [17].

S3BIKOBOH U (POJILKIIOPHBIN MaTeprall o JIyTOBOMY
Hapeuuro coOMpasl BeHIrepcKWid ydeHslid A. Perymm.
W3-3a paHHel cMepTy eMy He ymanochk oOpaborarh u
OITyOJIMKOBAaTh CBOM Matepuai. Ha ocHoBe coOpaHHOTO
A. Perynu s3bIKOBOrO MaTepHajia BBIIAIOINIMICS BEH-
repckuii punHO-yrpoBen M. BymeHn cocramim mo-
JpOOHYI0 TPaMMAaTHKY JIECHOTO (B COBPEMEHHOU Tep-
MHHOJIOTHH: JTYTOBOTO) HapeuHsi MapHiCKOro s3bIKa B
JIBYX YacTaX mon Ha3zBaHueM «VcciemoBaHus Mo Ma-
puiickomy s3p1Ky» [18; 19]. [lanHas pabora bynenma
[0 HACTOSIEe BPEMSI OCTAETCSI CaMbIM JIYUIIMM OITH-
CaHHMEM CHUCTEMbI MApUICKOIO s13bIKa. Takke OH SIBIIA-
€TCsl aBTOPOM CJIOBApsl O JIECHOMY M TOPHOMY Hape-
yusiM Mapuiickoro si3bika [20]. B 1885 u 1886 romax y
JYTOBBIX Mapu NoObIBa GuHCKU si3bikoBen B. ITopk-
ka. Ero marepuans! uzgan A. I'eneru B 1895 rony [21].

[lepmckuit (= BOCTOUHBIN) S3BIKOBOM MaTepHal
W3BECTeH MO coOpaHusM A. ['eHeTna, KOTOpBIA B
1887 romy 3anumaics coopom marepuana B llepm-
ckoil ry0epHuu. CBOM 3amuicH OH OITyOJMKOBA B
1889 ronmy [22]. ¥V Bocrounbix mapu B 1900 romy
noObiBan u3BecTHBIN (uHCckui yuenblii X. [laaco-
HeH. Ero Oorarblii coOpaHHBIH MarTepuan H3aal
I1. Cupo [23; 24].

B XIX Beke ydeHble HE BBLIEISUIM CEBEPO-
3amaIHOEe Hapeuue B OTAENBHBIA nuayekT. B 3apy-
OexxHOW (DMHHO-YrOpCKOW Hay4dHOW JHTeparype OH
ObUT M3BECTEH IO/ HA3BaHUSMU SPAHCKHN WM BET-
JY’KCKAH TOBOp, HO Hallle BCETO €r0 MPUYMCIUINA K
ropaomy Hapeuuto. B 1808 rony u3nana nepBasi KHU-
ra Ha SIPAHCKOM JHaJeKTe!, IuanekTHbie 0COOEHHO-

! Kparkuii KaTexu3uc XpUCTUAHCKOTO YYEHHsI HA PYCCKOM U
yepeMucckoM si3bikax. Kazanp,1808. 55 c.

M. H. Ky3Heuosa

ctu ommcaHbl npodeccopom KazaHckoro yHHBEpCH-
tera M. Becke?. B 1905 ronqy cpemu HocuTereli ceBe-
pO-3aIlalHOr0 Hapedusl IPOAODKUTENBHOE BpeMsi
Haxomwica (uHCKMA yueHsit 0. Buxmann. Ero 6o-
raThlil A3BIKOBOM U (POJILKIIOPHBIA MaTepHal mo spaH-
cKoMy ToBopy ObuT omyOnmkoBaH B 1931 romy [25].
ITepBBIii TOM MapuiicKux TeKcTOB J. beke [26] mo-
CBSIIICH CKa3KkaM U3 SIpanckoro ye3na [27, c. 119].

B cBoeii (ynnamenransHoii pabore M. Becke®
3aJI0KHMJI OCHOBBI JIs1 HAYYHOI'O ONMCAHMA TUaJIeK-
TOB U JUIsl Pa3BUTHS MapUCKON IHAJIEKTOIOIMU B
uesnoM. OH BrepBbI€ BBISIBUI 3aKOHBI MajlaTaIbHON U
na0uaybHONW TapMOHHUHM TJIACHBIX, HANWYHME peryLu-
POBaHHBIX TJACHBIX, YCTAHOBHJ MX apeaybl U Tak
nanee. M. Becke, B panbHeiiieM u (UHCKUEM mpo-
teccop 1O. Buxmann [28] menst mapuiickue ama-
JIEKTHl Ha [Be OOJbILME TPYNIBL 3amagHyi0 M BO-
ctouyHyto. K 3amagHoi auanexkTHOW Tpyrme, 1Mo ux
MHEHHUIO, OTHOCATCS KO3bMOJEMBSIHCKMH W spaH-
CKHUIl IWAJIEKTHI; B BOCTOUHYIO IPYIITYy BXOIAT Lape-
BOKOKILIANWCKUM, YPKYMCKHM, MaJMBDKCKHUH, e€la-
OyXKCKuH, yQpUMCKUH, TmepMCKUi (COOCTBEHHO
BOCTOYHBIN) muanektsl. [loguepkaem, uro FO. Bux-
MaHH B 1905 roay coBepimi 3KCIETUIIIIO TI0 COOpy
SI3BIKOBOTO MaTepuaia Mo BCEMY MApHUIICKOMY Kparo
C 3amajZia Ha BOCTOK, OTKPBUI M OMHCAJ SIPAHCKUH,
YPKYMCKHIA, MaIMBDKCKUH U €1a0y>KCKAW TOBOPHI
MAapUICKOro sI3bIKA.

W3 MapuiicKux y4eHbIX WICHEHUE Ha J1Ba KPYyII-
HBIX JUAJIEKTAa WM Hapeuus MOAJCPXKHUBaJl KpyIl-
HbI MAapUUCKUU YYEHBIM, aBTOp €IUHCTBEHHOIO
y4e0HOro MmocoOus Mo MapHiCKON IHaJeKTONOTUU
. I'. BanoB. B 3ananHoe Hapeuue, 10 €ro MHEHUIO,
BOLIUIM OBl TOPHOE M CEBEPO-3allajHOE, a B BOCTOU-
HOE — JIYrOBO€ M COOCTBEHHO BOCTOYHOE Hapeuus,
HO W3-32 OTCYTCTBHS €IWHOIJIACHS CpPEAH MapHii-
CKMX HCclefoBaTesedl B y4eOHOM MOCOOMM aHaH-
3UPYIOTCS 4YETBIPE HApedus C MX TOBOpamu * .
B nanpHeleM MBICTh O IBYX KPYIHBIX AMAJIEKTaX,
BEpHEE, NHAJIEKTHBIX 30HAaX, HO C MHBIM pacmpese-
JIEHUEM TOBOPOB IO JHAJEKTaM MOAJEpXKal
. E. Kazannes [29, c. 141].

K HactosimeMy BpeMeHH MOAPOOHO H3YUCHHBI-
MH SIBJISIFOTCS TOPHOE M CEBEPO-3aNaHOE Hapeuus

2 Becke M. II. MccaenoBaHust 0 HApEUHsX UYEPEMUCCKOTO
s3bika. Kazanb, 1889. 50 c.

3 Tam xe.

4 Vipano U. I'. Mapuii auanexTonoruil. YHUBEPCHTETHICE
CTYZICHT-BJIaKJIaH TyHeMMe KHura (Mapuiickas AuaaeKTOIOTHs:
yueb. mocoGue Iy CTYJIEHTOB yHHBepcuTera). Momkap-Ouna,
1981. C. 26.
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MapUHCKOTO si3bIKa. ABTOPOM MOHOTpa(Uu U CIOBAPS
10 rOpHOMY Hapeuuto sBisercs A. A. Casarkosa’ [30].
Ha coBpemeHHOM 3Tamne nccieqOBaHUIO TOBOPOB TOP-
HOTO Hape4rs IOCBSIIEHBI paboThl 1. A. DpIMKOBOH
(CapareeBoif) > . Hay4HbIM HCCIIEOBAHHEM CEBEPO-
3aIaJJHOTO HApEeUYHsl U COCTaBIICHHEM CIIOBaps B Ha4aIe
70-x TT. TIporwIoro Beka 3aHuManuch M. I. FiBaHoB n
I M. Tyxapos® [31]. C no3umuy HOBOM SA3BIKOBOM
peanuu pacKkpbiBacT 0COOEHHOCTH IapaHTCKOrO TOBO-
pa Momomoit yueHsrii A. A. Ytarus. B cBoeli kaHmu-
JIATCKOM JIEICCEepTAallii OH BBICKAa3bIBACT MPEITONIOXKe-

HUME O CTaryce TOBOpa Kak o0coboro Hapeuwns * .

W3ydeHnio BOCTOYHOrO Hapeuus, €ro MHOTOYHCIICH-
HBIX TOBOPOB IOCBATHIN B CBOE BpeMsl Hay4HbIE HC-
cenoBanus H. U. Mcan6aes, 3. B. Yuaes, E. 1. Kose-
nseBa, A. H. Kykmmn u T. 1., nx paboTty B HacTosIee
Bpems nponomkaror C. M. Ancaraposa®, A. A. Unme-
BaS, A. T. Cuusonen (Cenbmroxosa) [32; 33]. B kanu-
JATCKOM ~ JMCCEepTallid W OTAENBHBIX  CTaThsixX
JI. 1. TpuropreBoit paccMOTpeHBI MPOONIEeMbI CHHTAK-
crca BOCTOYHOTrO Hapeuns'. HecMotpst Ha (yHnamen-
TaJIbHBIE UCCIIEOBAHKUS O TOBOPaX BOCTOYHOTO Hape-
YHsl, BCE YK€ OTCYTCTBYeT 0000IIaroIias MOHOTpadus,
HE COCTaBJICH II0KA U CJIOBAph COBPEMEHHOI'O BOCTOY-
HOTO HapEeUHsl.

! CaBatkoBa A. A. CiioBaph FOPHOTO HapeyHsi MapHUCKOTO
s3bika. Momkap-Ona, 1981. 235 c.

2 Capareesa . A. Jlekcuieckie 0COOEHHOCTH MPABOOEPEIKHBIX
TOBOPOB FOPHOMAPHICKOIO A3bIKA: [HC. ... KaHA. (ul. Hayk. Morm-
kap-Oma, 2005. 321 c. URL: https://www.dissercat.com/content/
leksicheskie-osobennosti-pravoberezhnykh-govorov-
gornomariiskogo-yazyka (nara ooparmenus: 26.01.2023).

3 Usanos W. T, Tyxapos I'. M. CioBapb ceBepo-3anajiHoro
Hapeuus Mapuiickoro s3bika. 1971. 304 c.

4Vrarun A. A. [llapanrckuil TOBOp B CHCTEME MapUHCKHX
JTUAJIEKTOB: ANC. ... KaH/. (M. HayK. Voukap-Oura, 2006. 356 c.
URL: https://www.dissercat.com/content/sharangskii-govor-v-
sisteme-mariiskikh-dialektov (mara o6pamenust: 26.01.2023).

5 Ancaraposa C. V. MUIIKHHCKHIA TOBOP B CHCTEME JTHATEKTOB
MapHiicKoro si3bIKa: (OHETHKO-MOP(OIOTHYecKas XapaKTepHCTH-
Ka : JIC. ... KaHA. (UIIOJN. HayK. Vomkap-Oma, 1999. 195 ¢. URL:
https://www.dissercat.com/content/mishkinskii-govor-v-sisteme-
dialektov-mariiskogo-yazyka-fonetiko-morfologicheskaya-
kharakter (mara obparienus: 26.01.2023).

6 Mnuesa A. A. Jlekcuueckass ¥ (QOHETUYECKAS XapaKTEPH-
cTHKa 0anTaueBCKOr0 TrOBOpa MapuilcKOro s3blka @ [HC. ...
kaHn. Qumon. Hayk. Momxkap-Oma, 2001. 372 c. URL:
https://www.dissercat.com/content/leksicheskaya-i-foneticheskaya-
kharakteristiki-baltachevskogo-govora-mariiskogo-yazyka  (mara
obparienust: 26. 01.2023).

7 Tpuropsesa JI. SI. IarosbHOE YNpaBieHHE B BOCTOYHOM
Hapeuyly MapHiCKOro f3bIKa : OUC. ... KaHA. ¢mi Hayk. 2003.
Momkap-Ona, 263 c. URL: https://www.dissercat.com/content/
glagolnoe-upravlenie-v-vostochnom-narechii-mariisko-go-yazyka
(mara obparmenms 26. 01. 2023).

PHILOLOGY e

AHanornyHasi KapTiHa HaOIIONAETCs ¢ ONMCAHNEM
roBOpPOB JyroBoro Hapeuus. I[loguepkHem, 4TO B
2012 romy KONJIEKTHBOM aBTOPOB Ipu Kadempe Ma-
PHUICKOTO sI3bIKa W JHUTEpaTypbl MapHHCKOro rocy-
JapCTBEHHOTO YHUBEpPCHUTETa H30aHa MOHOTpagus
«MOPKHHCKO-CEPHYPCKUI TOBOP», B KOTOPOU JaeTcst
roapoOHas Xapakrepuctuka rosopa [34]. Ha 0Oaze
JaHHOTO TOBOpa C(OPMHUPOBAJICS JTYTOBOBOCTOYHBIH
BapHaHT MapHUICKOTrO JIUTEPATYpHOro si3bika. PoHeTu-
gecKue, MOP(hOJIOTHUECKIE M JICKCHUECKHE 0COOCHHO-
CTU OTACJIBHBIX TOBOPOB JIYTOBOI'O HAPCUUA OTPAKCHBI
B paborax /[I. E. Kazanuesa, I 1. JlaBpeHTheBa 1 Tak
nmanee. B Hacrosmiee BpeMsi M3ydeHHWEM OTAEIBHBIX
MIOZITOBOPOB M TOBOPOB MAPHICKOTO S3bIKA 3aHUMAIOT-
cs JI. W. bapuesa [35; 36] u B. H. Makcumos [37; 38].

B coBpeMeHHOM MapHICKOM SI3BIKO3HAHHH IIPO-
JOJDKAETCS TPamWIA JIENEeHUs s3bIKa Ha YeThIpe
KPYIHBIX Hape4yus, U3 KOTOPBIX JIYTOBOE U BOCTOYHOE
OOBEIMHAIOT B BOCTOYHYIO JHAJICKTHYIO 30HY, a TOp-
HOE€ ¥ CeBepO-3alafHOe Hapedurs BKITIOUAIOT B 3araji-
HYIO JIHAJIEKTHYIO 30HY. [1o cpaBHEHHIO ¢ WiICHEHHEM
JTMAJICKTOB, IPUBEACHHBIM B Y4eOHOM MOCOOUHU
W. I. iBanoBa®, M3MEHMIIOCH KOJIMYECTBO TOBOPOB B
BOCTOYHOM HAapEYMU: OTHHM HCYe3Nnd (IIapaHCKHi),
JpYTUe MOSBUINCH (KYKMOPCKHH, IPUOCITLCKHA, OUp-
ckuii, OGanraueBckuii, OeieOeeBckuii). B urore Bo-
CTOYHOE Hapeuue BKiodaeT B ceds 12 roBopos. Ho-
BbIM, JIMIIIWHCKUM, I'OBOPOM OOIIOJIHUIIOCH CEBEPO-
3amagHoe Hapeuue [39, c. 108]. Utak, TpagurnmonHas
KIaccu(UKaIs MapHCKAX IHaJeKTOB W TOBOPOB
BBIIJISIAT CIIEYIOUIM 00pa3oM (Tabm. 1).

Tabmuma 1/ Table 1

JuanexkThl MapHIiCKOro si3bIKa /
Dialects of the Mari language

Juanexrst / Dialects Tosopsi / Subdialects

1 2

paBoOCePEIKHBIHI

20pHOe Hapeuue o
P P JIeBOOEpEKHbIH

MOPKHHCKO-CEPHYPCKUI
HoIIKap-0JIMHCKUT
BOJDKCKUM
YPKYMCKUH

J1y2060¢e Hapedue

SIpaHCKUHI
IapaHTrCKUH
TOHIIIACBCKHUI
JIAMIITAHCKHAI

ceeepo-sanadﬁoe Hapedue

8 Viganor U. I. Mapwii TuanieKToNOrHii. YHUBEPCUTETEICE CTY-
JICHT-BJIAKJIaH TyHeMMe KHura (Mapuiickas JTHaeKTonorus: y4eo.
rocodue JuIst cTyneHToB yHuBepcurera). Monkap-Oma, 1981. 98 c.

M. N. Kuznetsova
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[Iponomxenue Tadm. 1

1 2

OanTaueBCKU
OeneOeeBCcKuii
Oupckuit
enabyXCKuit
KaJITaCUHCKUH
KpacHOY(HMCKHI
KYKMOPCKHH
KyHT'ypCKHI
MaJIMBDKCKHM
MEH3EITMHCKUHT
MHITKHHCKHH
pUOETHCKUN

60CMOYHOe Hapedue

Ji1st COBpeMEHHOTO MapHICKOTO sI3bIKa Hauboee
Hay4yHO AapryMEHTHPOBAHHOH, C IUAIEKTOJOTHYe-
CKOM TOUYKH 3PEHHUS, YETKO OTPAKAIOIIEH COCTOSHHE
MapHHCKHX IJUAJIEKTOB M TOBOPOB, SABISAETCS Kilac-
cudukanus BeHrepckoro ydeHoro [. bepeuxu [40;
41; cm. takke: 42; 43]. bepeuku mpomomkaeT Tpa-
LU0 3alaJHbIX (UHHO-YTPOBEIOB, ACIUT MapUii-
CKHMH f3BIK Ha JIBa KPYIHBIX AUAJIEKTA: 3allaJHbIA U
BOCTOUYHBIM. EciiM y MapuUHCKUX JIMHTBHCTOB IIpU
CHCTEMAaTH3allui TOBOPOB YUYHMTHIBAJIHUCH (OHETHYE-
ckue (cucTemMa IIIAaCHBIX, YOapeHHE), JIEKCHUECKUe 1
rpamMmarudeckue ocodennoctu *, 1o I Bepenkn
ONHpaeTcs B TEPBYIO OYEpedb HA COOTBETCTBUS
[JIaCHBIX MIEPBOTO CJOra, TApMOHUIO TIIACHBIX, MOKa-
3areb MHOXKECTBEHHOTO YHCJIa, a TaKKe ylapeHue
[44; 41, c. 17-29]. OcHoBoit ansa ero (1o CyTH, HO-
BOI1) KIIaCCH(UKAIMA TOCITYXHIA COOCTBEHHEIE I10-
JIEBBIE 3aIIMCH, CJIeNaHHbIe BO BPEMs MHOTOYHCIICH-
HBIX D3KCNEAMIMNA IO TEPPUTOPUH MPOKUBAHUS
MapHiiCKOTO Hapojaa, a TakKe OOraThlii SI3BIKOBON
MaTepual JAHAJIEKTOJIOTHYECKOTO CIIOBAaps MapHii-
ckoro s3bika . Beke?. IMomuepkHem, 4TO JIEBATH-
TOMHBIN cioBapb O. beke m3man B 1997-2001 rT. B
Benrpun, HOBBIM HayyHBIM PEIAKTOPOM  OBLI
I'. Bepeniku. OcoGeHHOCTRIO Tpyna 3. beke sBsieTcs
TO, YTO IUANEKTOIOTUIECKHI Marepuai coOpaH UM
OT MAapUHCKHUX BOCHHOIUIEHHBIX, OKa3aBLIMXCS BO
BpeMsl IEpPBOMl MHMPOBON BOWHBI Ha TEPPUTOPUHU

! MBano U. T. Mapuii IMANeKTONOTHHA. YHHBEPCHTETHICE
CTYACHT-BJIAKJIaH TyHeMMe KHHTa (Mapuiickasi THaJeKTOIOTHS :
y4eG. mocobue I CTYIEHTOB yHHBepcuTera). Moukap-Ona,
1981. C. 26.

2 Beke O. Mari nyelvjarasi szotar / Tscheremissisches
Dialektworterbuch. T. I-IX. Unter Mitarbeit von Zsofia
M. Velenyak und Jozsef Erdédi. Neu redigiert von Géabor
Bereczki. Bearbeitet von Margarita Kuznecova. Herausgegeben
von Janos Pusztay. Bibliotheca Ceremissica. Savariae, 1997—
2001. 3332 o.

M. H. Ky3Heuosa

Benrpuu. M3 npennokeHHOro CIUCKAa COJIAT OH
BbIOpan 29 BOEGHHOIUIEHHBIX, TOBOPHI KOTOPBIX IS
HEro, ¢ TOYKU 3PEHUs] U3YUYCHUS AMAJEKTOB Mapuid-
CKOTO sI3bIKa, ObIIM BaXHBIMHU. VcciemyembiM nua-
nextam J. beke nan Ha3BaHMS aJIMUHHACTPATHBHBIX
nedTpoB Poccun Hawama XX Beka: P — mepmckuii
(Capcel)®; B — 6upcknii (Crapsiii Opbebam, Crapo-
simeBo, Kpacueiii Kimtou); M — manmenkekuit (Cra-
peiii Honwrep, Kapmankuno, Mamaxoso); U — yp-
xymckuii  (Cpemuuit  SnpikOensk, [lerpymmno,
Hwxnsis Crokca, Cabyme); C — mapeBOKOKIIAHCKHIA
(Yuxaiinaposo, Kymmyp, FOmyrryp); C — ueGokcap-
ckuii (bompmme Momamacer, Micmenmsr); J — spas-
ckuit (Kybepcomna, OtroroBo, Ilomra, lyapmydan,
Typmemyuam); V — Bemnyxckuii (Ap6a); K — ko3b-
MonieMbsiHCKUN  (Apxunkuao, Enacer, 3amsTuHO,
Muuaknypsl, BeicokoBo, IuHabipbsiabl, TromaHo-
B0). [lo oxBaTy IMAaJEKTOB U MO 00bEMY SI3BIKOBOTO
MaTepuaia ClIOBaph SBJIICTCS CaMbIM OOTraThiM U
3HAYUTENHHBIM Cpefn paboT momoOHOro THma B Ma-
puiickom si3piko3Hanuu. [Ipodeccop I bepernku
MOJIb30BAJICS. PYKONHMCHBIM ~ BapUaHTOM  CIIOBaps
DO.bexke. Ha ocHoBe TmaTensHO 00pabOTaHHOTO
IMAJICKTOJIOTHUECKOTO MaTepHaja OH JIeJIUT MapHid-
CKHUE JIMAJICKTHI CJICAYIOUTUM 00pa3om (Tadm. 2):

Tabmuma 2 / Table 2

Juanextsl Mmapuiickoro si3bika no I'. Bepenxu / Dialects of
the Mari language according to G. Bereczki

Bocrounsbrii quajexr /
Eastern dialect

331’[311]-")1]7[ AHAJTIEKT /
Western dialect

1) TopHO-JIECHOI TOBOD
a) TOPHBI IOATOBOP
0) JIeCHOIi IOJATOBOP

1) ;myroBoii ToBOp
a) LEHTPaJIbHBII IOrOBOP
0) BOJDKCKHIA TIOJITOBOP

2) BATCKO-y(pHUMCKHUil TOBOP
a) BATCKUI MOATOBOP
0) ybuMckuii TOArOBOp

2) TMOIIUHCKUI TOBOP

3) ceBepo-3anaaHbIi
TOBOD

4) fiomKap-oIMHCKUI
rOBOP

ABTOp HOBOH KJIacCU(UKAIINU YKA3bIBAET, KAKUE
n3 28 ToBOpOB 9 AManeKkToB, BRIWIECHAEMBIX J. beke
B CJIOBape, cO3Aal0T 0a3y WM OTHOCATCS K OTIEIb-
HBIM TOBOpPaM 3araHOTO M BOCTOYHOTO JTHAIEKTOB
(tabm. 3) [41, c. 19-27; 43, c. 415-417].

3 B ckobKkax JAr0TCsl HA3BAHUS HACEJIECHHBIX MTyHKTOB, U3 KO-
TOpbIX nH(GOpMaHTHI O. beke MporcxoIiIH pooM.
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Ta6muna 3 / Table 3

CucreMa MapuiicKUX JUaJIeKTOB M roBopoB 1o I'. bepeuxu u
9. Bexke / The system of Mari dialects and subdialects ac-
cording to G. Bereczki and E. Beke

I[Pla.]'leKTl:l H IrOBOPLI 1O
I'. Bepeuxu / Dialects and
subdialects according to

G. Bereczki

Juanextsl u roBopsi mo J. Beke /
Dialects and subdialects
according to E. Beke

3anaonwiii ouanexm

1) ropHO-JIeCHOM TOBOP

KA KJ KK KM KN KS$

2) MMOIIUHCKUI TOBOP

noneB. M-11 bepenku [45, c. 39-47]

3) ceBepo-3amaaHbIi TOBOP

JovVv

4) fiomKap-oIMHCKUIT TOBOP

CCJITIKISIP

Bocmou

HbLL OUALEKM

5) IyroBoii TOBOP
a) UEHTPAJBHBIN IIOATOBOP
0) BOJDKCKHUIT TOATOBOD

cuuJ
CK CCN

6) BATCKO-y(PHUMCKUI TOBOP
a) BATCKHIA IOATOBOP
0) ybumckuii moATOBOP

M MK MM UP US US;
P B BJBJp

Ha3paHus roBOpoB M MOATOBOPOB B Kiaccuu-
kaiuu I'. bepeuku ¢ BKIIIOUEHHEM HAUMEHOBaHUH
JMAJTIEKTOB U3 cioBapsi J. beke CBUAETENBCTBYIOT O
TOM, YTO OXBau€H BECh apeaj MapUUCKOIO SI3bIKa U
YTO JIaHHOE WICHEHHUE IOJIHO OTPAXKAET CIIOKUBIITY-
10Cs TUAJIeKTHYIO KapTUHY. BBHIly TOTO, 94TO MeX1y
12 coBpeMEHHBIMH T'OBOPaMH BOCTOYHOTO Hapeyus
HET PE3KUX I'PaHUIl, BBIJCICHUE BATCKO-Y(PUMCKOIro
TOBOpa C ABYMS KPYITHBIMH ITOJATOBOPAMH OBLIO OBI
C JIMAJICKTOJIOTMYECKON TOYKH 3pEeHUs Hauboee
MIPUEMJIEMBIM BBIXOJIOM W3 CTOJIb 3aIlyTaHHOM KJlac-
CU(PUKAIUHN TUATEKTOB BOCTOYHOTO HApEeUusl.

3axkioueHue
Craryc rocy1apcTBEHHOTO MapHicKOro (JIyroBo-
ro) ¥ TOCYJapCTBEHHOIO MAapUHCKOro (TOPHOTO)

SI3BIKOB Ha Tepputopun Pecnyonuku Mapuit On 3a-
METHO aKTyaJIU3MpOBaJl BOIPOCHI, pEIIEHHE KOTO-
pPBIX TpebyeT BHUMATEIhHOTO, MPOQeCcCCHOHAIEHOTO
moaxona. OmHOM W3 TaKUX AaKTyaJIbHBIX MPOOIIEM
SBISIETCSL TIpoOJieMa KITacCU(PHUKALUN MapUHCKHX
JIMaJIeKTOB ¥ roBopoB. [lo HacTosiiiee BpeMst Mapuii-
CKUI $3BIK TPAaAMLIMOHHO IPOAODKAIOT HEIUTh Ha
YeThIpe KPYIHBIX Hapeyus: TOpHOE, CEeBepo-
3arnajgHoe, JIyTOBOE€, BOCTOUHOE C MX MHOTOYMCIICH-
HBIMU TOBOpPaMHM M IOAroBopamMu. JlaHHas Kiaccu-
(uKanms He COOTBETCTBYET CIOKHBLICHCS SI3BIKOBOM
peanuu. PYHKIMOHUPOBAHHUE JBYX CaMOCTOATENb-
HBIX MapUICKHUX S3BIKOB HE MOXKET He TpeOOBaTh OT
KaXIOTO $13bIKa HOBOT'O €T0 WICHEHHUS Ha AUAaJICKThI
Y TOBOPBI, KOTOPOE MPH MPAKTHYECKON €ro peannusa-
LU HEM30€KHO MPUBEAET K HEJICTIOMY PE3YJIBbTaTy.

Hcxons u3 moctynara O €IMHOM MAapHUMCKOM
SI3BIKE /U1 €JMHOTO HapoJa MapH, MbI IpejjaraeM
KJIACCU(UKAIMIO JTHaIeKTOB, Pa3padOTaHHYIO BEH-
repckuM yueHbIM I. Bepeuxku. Unenenue mapuii-
CKOTO SI3bIKa Ha J[Ba KPYMHBIX JHUAJIEKTa — 3araJHoe
U BOCTOYHOE — MOCTPOCHO Ha OCHOBE TIIYOOKOTO M
BCECTOPOHHEI0 M3YYEHUS TUAIEKTHOIO Marepuaa.
OHo sBisieTcs HayyHO OOOCHOBaHHBIM M HaubOolee
a/IeKBaTHO OTPAXKAIOIIUM HCTOPHUYECKHU CIIOKHUBILIYIO-
Csl CTPYKTYpPY U COBPEMEHHOE COCTOSTHHE MapHiICKOTO
s3bIka. JlaHHas kimaccu@UKalys MO3BOJSIET CTEPEThH
TpaHULIbI MEXTy ABYMsI KPYITHBIMH HapedusiMH: TOp-
HBIM H JIyTOBBIM. Pa3zeutue u GopMUpoOBaHUE JTAHHBIX
JMAJIEKTOB CBHUIETEIBCTBYET O TOM, YTO MX HCTOPU-
YEeCKHE OCHOBBI OKA3aJIUCh CIIMIIKOM YCTOHYHMBBIMH.
Onu no3Bonmd B 90-X IT. IPOIIUIOTO CTOJETHUS BBI-
JETIUTh TOPHOE U JIYTOBOE Hapeuusi B 0COObIE S3BIKY,
IpuAaTh UM CTaTyC TOCYAAapCTBEHHBIX S3BIKOB Ha
Tepputopun Pecriyoimnku Mapwuit O

HoBass knaccudukamnms oOyerdaer perieHue
MHOTHX aKTyaJbHBIX NMPOOJEeM B COBPEMEHHOM Ma-
PHUIICKOM SI3BIKO3HAHMH W CIIOCOOCTBYET COXpaHe-
HUIO €QUHOT0 MAapHHCKOro $3bIKa Ui €JUHOTO
Hapoja MapH.
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